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바루	� 리한 씨 회사는 분위기가 어때요?
	ត� ើបរ ិយាកាសក្រុមហ៊នុរបសរ់ហីានយ់៉ា ងដចូម្ដេចដែរ? 

리한	� 동료들끼리 서로 위해 주니까 항상 즐겁게 일하는  
편이에요.

	�មិ ត្តរមួការងារចេះជយួគ្នាទ ៅវញិទៅមក ដចូនេះហ�ើយខ្ញ ុំតែងតែ 
រកីរាយនងឹធ្វើការងារដែរ។ 

바루	� 회사 분위기도 자유로운 편이에요?
	 បរ ិយាកាសកន្លែងការងារដចូជារាងមានសេរភីាពរ?ឺ 

리한	� 글쎄요. 규율은 좀 엄격한데요, 윗사람들이 아랫사람을 
많이 배려해 줘서 일하기는 편해요.

	� មិនច្បាសដ់ែរ។ វនិយ័តងឹរ៉ងឹបន្ដិច។ ថ្នា កល់�ើចេះអធ្យាស្រ័យដលថ់្នា កក់្រោម  
ហេតុនេះហ�ើយមានភាពងាយស្រួលក្នុងការធ្វើការងារ។ 

바루	� 정말 부러워요. 그러면 훨씬 일할 맛이 나겠어요.
	� ពតិជាគរួឲ្យច្រណែនមែន។ ប�ើអញ្ចឹ ងប្រាកដជានងឹមានកម្លា ំងចតិ្ត 

ធ្វើការហ�ើយ។ 

리한	� 맞아요. 회사 오는 게 즐거우니까 일도 더 잘돼요. 
	�ត្រឹមត្ រូវ។ ការមកក្រុមហ៊នុរកីរាយអញ្ចឹ ងការងារកប៏្រស�ើរឡ�ើងដែរ។ 

1. 리한 씨의 회사 분위기가 어때요? ត�ើបរ ិយាកាសក្រុមហ៊នុរបសរ់ហីានយ់៉ា ងដចូម្ដេចដែរ? 

2. 바루 씨는 왜 리한 씨를 부러워해요? ហេតអុ្វីបានជាបារ ៊ចូ្រណែននងឹរហីាន?់ 

정답   1. 동료들끼리 서로 위해 주니까 즐겁게 일하는 편이에요.  2. 리한 씨의 회사 분위기가 좋아서요.

-끼리 ជាក្រុម, ក្រុម

ㆍ�오랜만에 고향 친구들

끼리 노래방에 갔어요.

	‌� បន្ទា បព់ពីេលដយ៏រូ ខ្ញ ុំបានទៅ

បន្ទបខ់ារ៉ាអខូេជាមយួក្រុមមិត្ត

ភក្ដិស្រុកកណំ�ើ តជាមយួគ្នា ។ 

បារ ៊នូងិរហីានក់ពំងុតែនិយាយគ្នា អពំបីរ ិយាកាសកន្លែងការងារ។ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុន

សិន រចួហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដា ប ់នងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

일할 맛이 나요
នងឹមានកម្លា ំងចតិ្តធ្វើការ38

학습 안내
ការណែនំាអពំមីេរ�ៀន

□ វត្ថុបណំងមេរ�ៀន 	� ការណែនំាអពំបីរ ិយាកាសកន្លែងការងារ,  
ការបង្ហា ញអពំជីម្លោះ រវាងមិត្តរមួការងារ

□ ��វេយ្យាករណ៍	 -는/(으)ㄴ 편이다, -다고 하다

□ ���ពាក្យថ្មី	 បរ ិយាកាសកន្លែងការងារ, ជម្លោះ រវាងមិត្តរមួការងារ

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ ការហៅឈ ម្ោះទ ៅតាមមុខងារនៅក្នុងកន្លែងធ្វើការ

대화 1  ការសន្ទនា ១
Track 118

맛이 나다 មានកម្លា ំងចតិ្ត
រ�ឿងអ្វីមយួប្រែទៅជាល្អរកឺប៏្រែទៅជារកី
រាយ។ 

ㆍ�수업 분위기가 좋으니까  
요즘 공부할 맛이 나요.

	� បរ ិយាកាសក្នុងថ្នា កល់្អ ហេតុនេះហ�ើយ
បច្ចុប្បន្ននេះមានកម្លា ំងចតិ្តនងឹរ�ៀន។  

ㆍ‌�가족들이 맛있게 먹어 주니까 
요즘은 요리할 맛이 나네요.

	�ក្ រុមគ្រួសារបរ ិភោគយ៉ា ងឆ្ងា ញអ់ញ្ចឹ ង 
បច្ចុប្បន្ននេះមានកម្លា ំងចតិ្តនងឹធ្វើម្ហូប។ 
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동료
មិត្តរមួការងារ

상사
ថ្នា កល់�ើ

부하
ថ្នា កក់្រោម

사이가 좋다
ទនំាកទ់នំងល្អនងឹគ្នា

사이가 나쁘다
ទនំាកទ់នំងមិនល្អនងឹគ្នា

격려하다
ល�ើកទកឹចតិ្ត

서로 위해주다
ជយួគ្នាទ ៅវញិទៅមក

분위기가 좋다
បរ ិយាកាសល្អ

분위기가 나쁘다
បរ ិយាកាសអាក្រក់

자유롭다
ដោយសេរ ី

규율이 엄격하다
វនិយ័តងឹរ៉ងឹ

ㆍ�사장님은 직원들을 격려해 주세요. សមូលោកនាយកប្រតបិត្តិនិយាយល�ើកទកឹចតិ្តដលប់ុគ្គលកិទំាងអស។់ 

ㆍ�동료들이 서로 위해 주니까 분위기가 좋아요. មិត្តរមួការងារចេះជយួគ្នាទ ៅវញិទៅមក ដចូនេះហ�ើយបរ ិយាកាសល្អណាស។់ 

ㆍ�회사 규율이 엄격해서 넥타이를 매야 해요. វនិយ័ក្រុមហ៊នុតងឹរ៉ងឹ ហេតុនេះហ�ើយត្រូវតែពាកក់្រវ៉ាតក់។ 

1) 
가: 리한 씨는 투안 씨랑 안 친한 것 같아요. រហីានន់ងិធអូានដ់ចូជាមិនជតិស្និទ្ធនងឹគ្នាទេ ។ 

나: 네, 지난번에 말다툼을 한 이후로                                             . 
	 បាទ/ច៎ា, ក្រោយពបីះ៉ពាក្យសម្ដីគ្នា កាលពលី�ើកមុនរចួមក ទនំាកទ់នំងប្រែទៅជាមិនសវូល្អនោះទេ។ 

     ① 사이가 좋아졌어요 		  ② 사이가 별로 안 좋아졌어요

2) 가: 신입사원이 들어왔는데 일이 너무 느려서 답답해요. 
	 មានបុគ្គលកិថ្មីទ�ើបតែចលូមក ប៉ុន្ដែតងឹទ្រូងណាសព់្រោះតែធ្វើការយតឺខ្លា ំងពេក។  

나: 많이 가르쳐 주세요. 아직 일을 잘 모르는                     (이)잖아요.
	ស មូបង្ហា តប់ង្រៀនឲ្យបានច្រើនផង។ អ្នកកដ៏ងឹដែរថាគេគជឺាបុគ្គលកិថ្នា កក់្រោមដែលមិនទានដ់ងឹអពំកីារងារ។ 

     ① 상사 		  ② 부하 직원

1. ‌�빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. សមូជ្រើសរ� ើសយកកន្សោមពាក្យដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបពំេញការសន្ទនា។

정답   1) ②   2) ②

ត�ើអ្នកចងធ់្វើការក្នុងក្រុមហ៊នុដែលមានបរ ិយាកាសបែបណា? យ�ើងនងឹស្វែងយលអ់ពំពីាក្យថ្មី ដែល 
ទាកទ់ងទៅនងឹបរ ិយាកាសកន្លែងការងារ។ 

សមូកុមំ�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរ។

어휘 1  ពាក្យថ្មី ១ Ⅰ 직장의 분위기 បរ ិយាកាសកន្លែងការងារ
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보기

សមូធ្វើតាម<ឧទាហរណ៍>ដោយប្រើប្រាស ់‘-는/-(으)ㄴ 편이다’ មកបពំេញការសន្ទនា។

2. ‘-는/(으)ㄴ 편이다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요.

가: 직장 분위기가 어때요? ត�ើបរ ិយាកាសកន្លែងការងារយ៉ា ងដចូម្ដេចដែរ? 

나: 자유로운 편이에요. ដចូជារាងសេរ។ី 

88   한국어 표준교재

연습 1

2.   ‘-는/-(으)ㄴ 편이다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요.
Following the example, create conversations using ‘-는/-(으)ㄴ 편이다.’

가: 직장 분위기가 어때요?   

나: 자유로운 편이에요. 

보기

1)  2)

3)  4)

1. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. Complete the conversations with the most appropriate expressions.

1) 가: 리한 씨는 투안 씨랑 안 친한 것 같아요. 

 나: 네, 지난번에 말다툼을 한 이후로 .

① 사이가 좋아졌어요   ② 사이가 별로 안 좋아졌어요

2) 가: 신입사원이 들어왔는데 일이 너무 느려서 답답해요.

 나: 많이 가르쳐 주세요. 아직 일을 잘 모르는 (이)잖아요.

① 상사   ② 부하 직원 
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1)
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2.   ‘-는/-(으)ㄴ 편이다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요.
Following the example, create conversations using ‘-는/-(으)ㄴ 편이다.’

가: 직장 분위기가 어때요?   

나: 자유로운 편이에요. 

보기

1)  2)

3)  4)

1. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. Complete the conversations with the most appropriate expressions.

1) 가: 리한 씨는 투안 씨랑 안 친한 것 같아요. 

 나: 네, 지난번에 말다툼을 한 이후로 .

① 사이가 좋아졌어요   ② 사이가 별로 안 좋아졌어요

2) 가: 신입사원이 들어왔는데 일이 너무 느려서 답답해요.

 나: 많이 가르쳐 주세요. 아직 일을 잘 모르는 (이)잖아요.

① 상사   ② 부하 직원 

한국어 표준교재 31~40.indd   88 2014-06-11   오전 9:45:48

2)
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2.   ‘-는/-(으)ㄴ 편이다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요.
Following the example, create conversations using ‘-는/-(으)ㄴ 편이다.’

가: 직장 분위기가 어때요?   

나: 자유로운 편이에요. 

보기

1)  2)

3)  4)

1. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. Complete the conversations with the most appropriate expressions.

1) 가: 리한 씨는 투안 씨랑 안 친한 것 같아요. 

 나: 네, 지난번에 말다툼을 한 이후로 .

① 사이가 좋아졌어요   ② 사이가 별로 안 좋아졌어요

2) 가: 신입사원이 들어왔는데 일이 너무 느려서 답답해요.

 나: 많이 가르쳐 주세요. 아직 일을 잘 모르는 (이)잖아요.

① 상사   ② 부하 직원 
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2.   ‘-는/-(으)ㄴ 편이다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요.
Following the example, create conversations using ‘-는/-(으)ㄴ 편이다.’

가: 직장 분위기가 어때요?   

나: 자유로운 편이에요. 

보기

1)  2)

3)  4)

1. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. Complete the conversations with the most appropriate expressions.

1) 가: 리한 씨는 투안 씨랑 안 친한 것 같아요. 

 나: 네, 지난번에 말다툼을 한 이후로 .

① 사이가 좋아졌어요   ② 사이가 별로 안 좋아졌어요

2) 가: 신입사원이 들어왔는데 일이 너무 느려서 답답해요.

 나: 많이 가르쳐 주세요. 아직 일을 잘 모르는 (이)잖아요.

① 상사   ② 부하 직원 
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4)

យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-는/(으)ㄴ 편이다’ ភ្ជា បជ់ាមយួករិ ិយាសព័្ទរកឺគ៏ុណនាម ដ�ើម្បីមិនចងន់ិយាយដោយត្រង់ៗ ជាកល់ាកន់ោះទេ 

ត្រឹមតែចងប់ង្ហា ញថា យោបលរ់កឺអ៏្វីមយួនោះស្ថិតនៅជតិផ្នែកណាមយួរកឺស៏្ថិតនៅក្នុងផ្នែកណាមយួនៃរបសទំ់ាងមលូនោះ។ 

동사(ករិ ិយាសព័្ទ) 형용사(គុណនាម)

-는 편이다 자음(ព្យញ្ជ នៈ)  → -은 편이다
모음(ស្រៈ) 자음 ‘ㄹ’(ព្យញ្ជ នៈ ‘ㄹ’)   

 → -ㄴ 편이다

많이 먹다 → 많이 먹는 편이다

자주 가다 → 자주 가는 편이다

잘 만들다 → 잘 만드는 편이다

좋다  → 좋은 편이다
크다  → 큰 편이다   

멀다  → 먼 편이다 

នៅពមីុខករិ ិយាសព័្ទ យ�ើងប្រើប្រាសគ់ុណករិ ិយាដែលបង្ហា ញអពំកីម្រិតរកឺភ៏ាពញកឹញាបន់ៃអ្វីមយួដែលមានដចូជា៖  ‘잘, 잘 못, 많이,  

자주’ ។ 

ㆍ한국의 여름 날씨는 비가 오고 더운 편이에요. អាកាសធាតរុដវូក្ដៅ នៅប្រទេសករូ៉េគ ភឺ្លៀងនងិដចូជាក្ដៅ ។ 

ㆍ가: 비빔밥을 좋아하세요? ត�ើអ្នកចលូចតិ្តពពីមីប៉ា បដ់ែររទឺេ? 

	 나: 네, 자주 먹는 편이에요. បាទ/ច៎ា, ខ្ញ ុំកដ៏ចូជាឧស្សាហហ៍បូដែរ។ 

ㆍ가: 지훈 씨 일하는 곳은 어때요? កន្លែងដែលជហី៊នូធ្វើការយ៉ា ងដចូម្ដេចដែរ?  

	 나: 분위기가 좋은 편이에요. បរ ិយាកាសដចូជាល្អដែរ។ 

정답   1) 분위기가 나쁜   2) 서로 위해주는   3) 규율이 엄격한   4) 분위기가 좋은 

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាសទ់ម្រង ់‘-는/-(으)ㄴ 편이다’ ហ�ើយមែនដែររទឺេ? 

សមូធ្វើតាម<ឧទាហរណ៍>ដោយបពំេញការសន្ទនាខាងក្រោមនេះឲ្យបានត្រឹមត្រូវ។

문법 1  វេយ្យាករណ៍ ១ Ⅰ -는/(으)ㄴ 편이다 G38-1

유용한 표현 កន្សោមពាក្យសខំាន់ៗ

손발이 잘 맞아요.  ត្រូវរ ៉វូគ្នា ណាស។់ 

가: 투안 씨 팀은 항상 분위기가 좋은 것 같아요. ក្រុមធអូានប់្រហែលជាតែងតែមានបរ ិយាកាសល្អណាស។់ 

나: 네, 팀원들끼리 손발이 잘 맞아요. បាទ, សមាជកិក្រុមត្រូវរ ៉វូគ្នា ណាស។់ 
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ជហី៊នូបានសរួធអូានអ់ពំរី�ឿងដែលបានឈ ល្ោះ គ្នា ជាមយួបារ ៊។ូ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុន

សិន រចួហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ 

1. 바루 씨는 왜 투안 씨의 말을 못 들었어요? ហេតអុ្វីបានជាបារ ៊មូិនបានលសឺម្ដីរបសធ់អូាន?់ 

2. 투안 씨와 바루 씨는 서로 화해했어요? ត�ើធអូានន់ងិបារ ៊បូានសម្រុះសម្រួលនងឹគ្នាហ �ើយរនឺៅ? 

정답   1. 기계 소리 때문에 못 들었어요.  2. 네, 두 사람은 서로 화해했어요.

ត�ើអ្នកបានស្ដា ប ់នងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

대화 2  ការសន្ទនា ២
Track 119

Tip  간접화법 ការនិយាយដោយប្រយោល

간접화법은 다른 사람의 말을 옮겨 말할 때 사용하는 화법으로 문장의 종결 유형에 따라서 다르게 실현된다. 옮겨 말하는 문장

이 평서문일 때는 ‘-다고 하다’를, 명령문일 때는 ‘-(으)라고 하다’를, 의문문일 때는 ‘-냐고 하다’를, 청유문일 때는 ‘-자고 하

다’를 사용한다.

ការនិយាយដោយប្រយោលគជឺាការយកសម្ដីរបសន់រណាម្នា កយ់កមកនិយាយសាឡ�ើងវញិ។ ការនិយាយដោយប្រយោលនេះមានច្រើន 

បែបច្រើនយ៉ា ងស្របទៅតាមប្រយោគដ�ើមដែលបាននិយាយ។ ប្រសិនប�ើប្រយោគដ�ើមគជឺា៖ ប្រយោគស្របយ�ើងប្រើប្រាស ់‘-다고 하다’, 

ប្រយោគបញ្ជា យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-(으)라고 하다’, ប្រយោគសណួំរយ�ើងប្រើប្រាស ់‘-냐고 하다’, ចណំែកឯប្រយោគស្នើសុឲំ្យធ្វើអ្វីមយួជាមយួ 

គ្នា វញិ យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-자고 하다’ ។ 

지 훈	� 투안 씨, 조금 전에 바루 씨하고 왜 싸운  
거예요?

	 ធអូាន,់ អបំាញម់ិញនេះហេតអុ្វីបានជាឈ ល្ោះ គ្នា ជាមយួបារ ៊?ូ 

투 안	� 별일 아니에요. 바루 씨가 제 말에 대답을  
하도 안 해서 저를 무시하는 줄 알았어요.  
그런데 기계 소리 때문에 못 들었다고  
하더라고요.

	�មិ នមានរ�ឿងធ្វីធដំុនំោះទេ។ ខ្ញ ុំស្មា នថាបារ ៊ធូ្វើជាមិនអ�ើព�ើដាកខ់្ញ ុំ 
បានជាគាតម់ិនឆ្លើយតបនងឹពាក្យសម្ដីរបសខ់្ញ ុំទាលត់ែសោះ។ 

កប៏៉ុន្ដែខ្ញ ុំទ�ើបតែដងឹថា ដោយសារតែសម្លេងម៉ា ស៊នីទ�ើបបានជា

គាតម់ិនបានល។ឺ 

지 훈	� 아, 그럼 서로 오해한 거네요. 이젠 화해했
지요?

	�អ្ហា ៎ , អញ្ចឹ ងបានយលច់្រលនំងឹគ្នាហ �ើយ។ ត�ើពេលនេះសម្រុះ
សម្រួលនងឹគ្នា វញិហ�ើយពតិមែនដែររទឺេ? 

투 안	� 그럼요. 저도 사과했고, 바루 씨도 미안하다
고 했어요.

	�ប្រា កដណាស។់ ខ្ញ ុំកប៏ានសុអំភយ័ទោសគាត ់ហ�ើយបារ ៊វូញិ
កប៏ាននិយាយសុទំោសហ�ើយដែរ។ 

지 훈	� 잘했어요. 동료끼리 잘 지내야지요.
	�ធ្វ ើបានល្អណាស។់ ជាមិត្តរមួការងារនងឹគ្នា  ត្រូវតែរក្សាទនំាក់

ទនំងឲ្យបានល្អ។ 

하도 ខ្លា ំងពេក, ខ្លា ំង

ពាក្យសម្រាបប់្រើប្រាសដ់�ើម្បីបង្ហា ញ 

អពំអី្វីមយួដែលធ្ងនធ់្ងរខ្លា ំងរកឺដ៏ែលធដំុ។ំ 

ㆍ�하도 바빠서 밥 먹을  

시간도 없다.

	‌� រវលខ់្លា ំងពេកដលថ់្នា កហ់បូបាយក៏

គ្មា នពេលហបូដែរ។ 

-더라고요 ទ�ើបដងឹថា
ប្រើប្រាសដ់�ើម្បីបង្ហា ញអពំបីទពិសោធន៍
នៃអតតីកាលដែលខ្លួនទ�ើបតែបានដងឹ
ការពតិថ្មីមយួ ហ�ើយធ្វើការប្រាបអ់ពំ ី
រ�ឿងថ្មីមយួនោះទៅដលដ់ៃគសូន្ទនា។ 

ㆍ�한국 음식이 참 맛있다고 
하더라고요.

	� ខ្ញ ុំទ�ើបដងឹថាម្ហូបករូ៉េ ពតិជាឆ្ងា ញ់
ណាស។់ 
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오해하다
យលច់្រល,ំ យលខ់ុស

사과하다
សមូអភយ័ទោស

오해를 풀다
ដោះស្រាយការយលច់្រលំ

화해하다
ស្រុះស្រួល/ ត្រូវរ ៉វូគ្នាឡ� ើងវញិ

때리다 
វាយ

욕을 하다 
ជេរ

맞다
វាយ, ទះ, ដាល ់

짜증을 내다
ជះកហំងឹទៅល�ើនរណាម្នា ក់

화가 나다
ខងឹនរណាម្នា ក់

싸움을 하다
ឈ ល្ោះ គ្នា , វាយគ្នា

화를 내다
ស្ដីឲ្យនរណាម្នា ក់

말다툼을 하다
ប្រកែកគ្នា , បះ៉សម្ដីគ្នា

ㆍ‌�장난이 심한 동생 때문에 화가 났어요.  
그래서 동생에게 화를 냈어요. 

	� ខ្ញ ុំបានខងឹនងឹប្អូនរបសខ់្ញ ុំដែលលេងស�ើចច្រើនពេក។ 

ដចូនេះហ�ើយខ្ញ ុំបានស្ដីឲ្យប្អូនរបសខ់្ញ ុំ។ 

ㆍ�친구끼리 서로 싸움을 하면 안 돼요. 
	 ជាមិត្តភក្ដិនងឹគ្នា  កុឈំ ល្ោះ គ្នា ។

ㆍ�사소한 일 때문에 말다툼을 했어요.	
ដោយសារតែមានរ�ឿងបន្ដិចបន្ដួច បានជាឈ ល្ោះប្រកែ កគ្នា ។ 

ㆍ�엄마는 내가 꽃병을 깼다고 오해했지만 곧 오해
를 풀었어요. 

	�ម៉ែ បានយលច់្រលថំាខ្ញ ុំធ្វើឲ្យថផូ្កាបែ ក ប៉ុន្ដែគាតប់ានស្រាយ

ការយលច់្រលរំចួហ�ើយ។ 

ㆍ�친구에게 미안하다고 사과하고 우리는 서로 화해
했어요. 

	 �ដ�ើម្បីសមូការអភយ័ទោសខ្ញ ុំបាននិយាយសុទំោសទៅកានម់ិត្តភក្ដិ

របសខ់្ញ ុំរចួហ�ើយ ពកួយ�ើងកប៏ានស្រុះស្រួលត្រូវរ ៉វូគ្នា វញិដែរ។ 

យ�ើងនងឹស្វែងយលអ់ពំពីាក្យថ្មី ដែលទាកទ់ងទៅនងឹទនំាសរ់វាងមិត្តរមួការងារនៅកន្លែងធ្វើការ។ 

1. ‌�빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. 

	ស មូជ្រើសរ� ើសយកកន្សោមពាក្យដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបពំេញការសន្ទនា។

1)

	

가: 둘이 왜 싸운 거예요? ហេតអុ្វីបានជាអ្នកទំាង២ឈ ល្ោះ គ្នា ? 

나: 제 잘못이에요. 제가 바루 씨 말을                          . 	
	វាគ ជឺាកហំុសរបសខ់្ញ ុំ។ ខ្ញ ុំបានយលច់្រលនំងឹពាក្យសម្ដីរបសប់ារ ៊។ូ  

	 ① 오해했어요	 ② 오해를 풀었어요

2)

	

가: 지훈 씨하고 싸웠어요? ត�ើអ្នកបានឈ ល្ោះ គ្នា ជាមយួជហី៊នូរ?ឺ 

나: 자꾸 저를 무시하는 것 같아서 참다가                          . 
	គា តធ់្វើដចូជាមិនអ�ើព�ើនងឹខ្ញ ុំម្ដងហ�ើយម្ដងទ�ៀត ទ�ើបទ្រាមិនបានកប៏ានស្ដីឲ្យគាតទ់ៅ។  

	 ① 화를 냈어요	 ② 화해했어요

정답   1) ①   2) ①

សមូរលំកឹពាក្យដែលបានរ�ៀននៅខាងល�ើម្ដងទ�ៀត បន្ទា បម់កសាកល្បងឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។ 

어휘 2  ពាក្យថ្មី ២ Ⅰ 동료와의 갈등 ទនំាសរ់វាងមិត្តរមួការងារ
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보기

សមូធ្វើតាម<ឧទាហរណ៍>ដោយប្រើប្រាស‘់-다고 하다’មកបពំេញការសន្ទនា។ 

2. ‘-다고 하다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요.

투안 씨가 수피카 씨하고 말다툼을 하다 ​ធអូានន់ងិស៊ភូខីាឈ ល្ោះប្រកែ កគ្នា

투안 씨가 수피카 씨하고 말다툼을 했다고 해요.

គេនិយាយថាធអូានន់ងិស៊ភូខីាឈ ល្ោះប្រកែ កគ្នា ។ 
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2.   ‘-다고 하다’를 사용해서 <보기>처럼 대화를 완성하세요. 
Following the example, create conversations using ‘-다고 하다.’

투안 씨가 수피카 씨하고 말다툼을 하다

투안 씨가 수피카 씨하고 말다툼을 했다고 해요.

보기

1)  2)

3)  4)

연습 2

1. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. Fill in the blanks with the most appropriate expressions.

1) 가: 둘이 왜 싸운 거예요? 

 나: 제 잘못이에요. 제가 바루 씨 말을 .

① 오해했어요    ② 오해를 풀었어요  

2) 가: 지훈 씨하고 싸웠어요?

 나: 자꾸 저를 무시하는 것 같아서 참다가 .

① 화를 냈어요   ② 화해했어요  

투안 씨가 이반 씨하고 
화해하다

이반 씨가 수피카 씨에게 
사과하다

수피카 씨가 투안 씨를 
때리다

투안 씨가 이반 씨하고 
싸움을 하다
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투안 씨가 이반 씨하고 
화해하다 
                              

                              

이반 씨가 수피카 씨에게 
사과하다 
                              

                              

1)

3)
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수피카 씨가 투안 씨를 
때리다 
                              

                              

투안 씨가 이반 씨하고 
싸움을 하다 
                              

                              

2)

4)

យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-다고 하다’ ដ�ើម្បីល�ើកយកពាក្យសម្ដីរបសន់រណាម្នា កម់កនិយាយសាឡ�ើងវញិ។ ប្រសិនប�ើប្រយោគដ�ើមជាទម្រង ់

បច្ចុប្បន្នកាល, រជឺាទម្រងដ់ែលតែងតែក�ើតឡ�ើង នោះយ�ើងប្រើប្រាស ់‘-다고 하다’ ។ ប្រសិនប�ើជាទម្រងអ់តតីកាលវញិ យ�ើងប្រើប្រាស ់

‘-았/었다고 하다’, ចណំែកឯ អនាគតកាលវញិ យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-(으)ㄹ 거라고 하다’ ។ 

동사(ករិ ិយាសព័្ទ) 형용사(គុណនាម) 명사(នាម)

-ㄴ/는다고 하다 -다고 하다
자음(ព្យញ្ជ នៈ) 

→ 이라고 하다

모음(ស្រៈ) 

→ 라고 하다

가다 → 간다고 하다

먹다 → 먹는다고 하다

바쁘다 → 바쁘다고 하다

많다 → 많다고 하다

학생 → 학생이라고 하다

가수 → 가수라고 하다

ㆍ이 사람이 한국에서 가장 인기 있는 가수라고 해요. មនុស្សម្នា កន់េះគជឺាតារាចម្រៀងដល៏្បីនៅឯប្រទេសករូ៉េ ។ 

ㆍ가: 나리 씨는 이제 고향에 돌아가는 거예요? ចាបព់ពីេលនេះទៅ ត�ើណារនីងឹត្រឡបទ់ៅស្រុកកណំ�ើ តវញិរ?ឺ 

   나: 네, 다음 달에 고향으로 간다고 해요. បាទ/ច៎ា, គាតថ់ាទៅស្រុកកណំ�ើ តវញិនៅខែក្រោយ។ 

ㆍ�가: 요즘 공장이 좀 바빠진 것 같아요. បច្ចុប្បន្ននេះរោងចក្រដចូជារាងរវលប់ន្ដិច។ 

   나: 네, 주문이 늘어서 일이 좀 많다고 해요. បាទ/ច៎ា, ការកុម៉្មងក់�ើនឡ�ើង ដចូនេះហ�ើយគេថាមានការងារច្រើនបន្ដិច។ 

정답   1) 투안 씨가 이반 씨하고 화해했다고 해요.     2) 수피카 씨가 투안 씨를 때렸다고 해요.

	 3) 이반 씨가 수피카 씨에게 사과했다고 해요.  4) 투안 씨가 이반 씨하고 싸움을 했다고 해요.

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាសទ់ម្រង‘់-다고 하다’ហ�ើយមែនដែររទឺេ? សមូធ្វើតាម<ឧទាហរណ៍>ដោយ

បពំេញប្រយោគខាងក្រោមនេះឲ្យបានត្រឹមត្រូវ។

문법 2  វេយ្យាករណ៍ ២ Ⅰ -다고 하다 G38-2
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직장 분위기에 대한 글입니다. 잘 읽고 질문에 답하세요.
ខាងក្រោមនេះគជឺាអត្ថបទដែលស្ដីអពំបីរ ិយាកាសកន្លែងការងារ។ សមូអានដោយយកចតិ្តទកុដាក ់បន្ទា បម់កឆ្លើយនងឹសណួំរ។ 

ក្នុងចនំោមខាងក្រោមនេះ ត�ើព្រឹត្តិការណ៍ណាដែលមិនមែនជាវប្បធមក៌ន្លែងធ្វើការងាររកីរាយនៃទកី្រុងអុនីជ?ូ 

1. 다음 중 인주시의 신바람 나는 직장 문화 이벤트가 아닌 것은 무엇입니까?

92   한국어 표준교재

NEWS TIMES

신바람 나는 직장 분위기 만들기

활동

직장 분위기에 대한 글입니다. 잘 읽고 질문에 답하세요. 
Following is the news report about the atmosphere in a workplace. Read carefully and answer the questions below.

인주시가 활기찬 직장 분위기를 만들기 위해 

직원들을 대상으로 다양한 행사를 마련하여 

주위의 관심을 모으고 있다. 인주시는 ‘생일 

케이크 선물하기’, ‘동료와 함께 커피 한 잔’과 

같은 행사를 통해 직원들이 출근하고 싶은 

직장이 되도록 노력하고 있다. 가을에는 

‘야구장 가기’, ‘영화 보기’ 등과 같이 많은 

직원들이 함께 할 수 있는 행사를 준비하고 

있다. 인주시의 김민수 시장은 직장 분위기도 

이제는 윗사람이 주도하던 엄격한 분위기에서 

직원들이 행복해 할 수 있는 분위기로 

바뀌어야 한다고 말했다. 

1. 다음 중 인주시의 신바람 나는 직장 문화 이벤트가 아닌 것은 무엇입니까?

①  ②

③  ④
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인주시가 활기찬 직장 분위기를 만들기 위해 

직원들을 대상으로 다양한 행사를 마련하여 

주위의 관심을 모으고 있다. 인주시는 ‘생일 

케이크 선물하기’, ‘동료와 함께 커피 한 잔’과 

같은 행사를 통해 직원들이 출근하고 싶은 직

장이 되도록 노력하고 있다. 가을에는 ‘야구

장 가기’, ‘영화 보기’ 등과 같이 많은 직원들이 

함께 할 수 있는 행사를 준비하고 있다. 인주

시의 김민수 시장은 직장 분위기도 이제는 윗

사람이 주도하던 엄격한 분위기에서 직원들이 

행복해 할 수 있는 분위기로 바뀌어야 한다

고 말했다.

ការបង្កើតបរ ិយាកាសរកីរាយនៅកន្លែងធ្វើការងារ

ទកី្រុងអុនីជកូពំងុតែប្រមលូការចាបអ់ារម្មណ៍ពមីជ្ឈដ្ឋា នជុវំញិជាខ្លា ំង ក្នុងការរ�ៀបចពំ្រឹត្តិការណ៍យ៉ា ងសម្បូរបែបដ�ើម្បីបង្កើតបរ ិយាកាសកន្លែងការ

ងារឲ្យមានភាពរសរ់វ� ើកសម្រាបន់ិយោជតិ។ ទកី្រុងអុនីជកូពំងុតែខតិខធំ្វើឲ្យក្លា យទៅជាកន្លែងការងារដែលនិយោជតិចងទ់ៅធ្វើការតាមរយៈ 

ព្រឹត្តិការណ៍ដចូជា៖ 'ការជនូជានខំបួកណំ�ើ ត', 'ការហបូកាហ្វេជាមយួមិត្តរមួការងារ'ជាដ�ើម។ ទកី្រុងអុនីជកូពំងុតែរ�ៀបចពំ្រឹត្តិការណ៍សម្រាបរ់ដវូ

ស្លឹកឈ�ើជ្រុះដែលមានដចូជា៖ 'ទៅតារាងកឡីាបេស្បល', 'ការម�ើលភាពយន្ដ'ជាដ�ើម ដែលនិយោជតិអាចចលូរមួបានច្រើនគ្នា ។ លោកអភិបាល 

ក្រុងនៃទកី្រុងអុនីជបូានមានប្រសាសនថ៍ា ចាបព់ពីេលនេះទៅ បរ ិយាកាសកន្លែងការងារដែលធ្លា បត់ែដកឹនំាដោយថ្នា កល់�ើដត៏ងឹរ៉ងឹនោះ ត្រូវតែកែ

ប្រែទៅជាបរ ិយាកាសដែលអាចធ្វើឲ្យនិយោជតិរកីរាយមានសុភមង្គលវញិ។ 
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NEWS TIMES

신바람 나는 직장 분위기 만들기

활동

직장 분위기에 대한 글입니다. 잘 읽고 질문에 답하세요. 
Following is the news report about the atmosphere in a workplace. Read carefully and answer the questions below.

인주시가 활기찬 직장 분위기를 만들기 위해 

직원들을 대상으로 다양한 행사를 마련하여 

주위의 관심을 모으고 있다. 인주시는 ‘생일 

케이크 선물하기’, ‘동료와 함께 커피 한 잔’과 

같은 행사를 통해 직원들이 출근하고 싶은 

직장이 되도록 노력하고 있다. 가을에는 

‘야구장 가기’, ‘영화 보기’ 등과 같이 많은 

직원들이 함께 할 수 있는 행사를 준비하고 

있다. 인주시의 김민수 시장은 직장 분위기도 

이제는 윗사람이 주도하던 엄격한 분위기에서 

직원들이 행복해 할 수 있는 분위기로 

바뀌어야 한다고 말했다. 

1. 다음 중 인주시의 신바람 나는 직장 문화 이벤트가 아닌 것은 무엇입니까?

①  ②

③  ④
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활동  សកម្មភាព
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직장 내에서의 호칭
ការហៅឈ ម្ោះទ ៅតាមមុខងារនៅក្នុងកន្លែងធ្វើការ

회사에서는 사람들을 부를 때 직책에 ‘-님’을 붙이세요. 예를 들면 ‘사장님, 부장님, 과장님,  
대리님, 주임님, 반장님’ 이렇게 부르면 됩니다. 

ពេលដែលហៅមនុស្សនៅក្រុមហ៊នុ សមូភ្ជា ប ់‘-នមី’ ជាមយួមុខតណំែងរបសម់នុស្សម្នា កន់ោះ។ 

ឧទាហរណ៍អ្នកអាចហៅបានថា៖ សាចាងនមី(ប្រធាននាយកប្រតបិត្តិ), ភចូាងនមី(អនុប្រធាននាយកប្រតបិត្តិ), 

ខ្វា ចាងនមី(ប្រធានផ្នែក), ថេរនីមី(អនុប្រធានផ្នែក), ជអូុមីនមី(អ្នកគ្របគ់្រង), ផានច់ាងនមី(ប្រធានក្រុម)។ 

동료나 비슷한 직급의 사람 부를 때 이름에 ‘씨’를 붙이세요. 예를 들면 ‘투안 씨’, ‘지훈 씨’  

이렇게 부르면 됩니다. ‘씨’를 붙일 때는 성을 붙이지 않아도 됩니다. 

ពេលដែលហៅមិត្តរមួការងាររកឺម៏នុស្សដែលមានមុខដណំែងស្មើគ្នា  សមូភ្ជា ប ់‘-ស៊’ីជាមយួឈ ម្ោះ របសម់នុស្ស

ម្នា កន់ោះ។ ឧទាហរណ៍អ្នកអាចហៅបានថា៖  ‘ធអូាន ់ស៊’ី, ‘ជហី៊នូ ស៊’ី ជាដ�ើម។ នៅពេលដែលភ្ជា ប ់‘-ស៊’ី 

ជាមយួហ�ើយ មិនចំាបាចហ់ៅទំាងត្រកលូកប៏ានដែរ។ 

그러나 직장 밖에서는 개인적으로 친한 사람에게는 ‘형’, ‘누나’와 같은 호칭을 사용하여 친근함

을 표기하기도 합니다. 

ប៉ុន្ដែ នៅក្រៅពកីន្លែងធ្វើការ ប្រសិនប�ើអ្នកមានភាពជតិស្និទ្ធនងឹគ្នា អាចប្រើប្រាស ់‘ហ្យ៉ង’់(បងប្រុស),  

‘នណូា’(បងស្រី) កប៏ាន។ ហ�ើយម្យ៉ា ងទ�ៀតកដ៏�ើម្បីបង្ហា ញអពំភីាពជតិស្និទ្ធនងឹគ្នាដ ែរ។ 

갈등 해결 방법 វធិដីោះស្រាយជម្លោះ

서로 다르다는 것을 인정하세요. ‘상대가 틀려서’가 아니라 ‘서로 다르기’ 때문이에요. 

សមូទទលួស្គា លថ់ាពកួយ�ើងមានភាពខុសគ្នា ។ មិនមែន 'ម្នា កន់ោះខុសនោះទេ' គ ឺ'ដោយសារពកួយ�ើងមាន 

ភាពខុសគ្នា ' តែប៉ុណ ណ្ ោះ។

이야기를 잘 들어 주세요. 상대방의 생각, 감정, 상황 등에 대해 정확히 이해하면 갈등의 원인을 

찾을 수 있어요. 

សមូជយួស្ដា បក់ារនិយាយរបសដ់ៃគដូោយយកចតិ្តទកុដាក។់ ប្រសិនប�ើយលច់្បាសអ់ពំគីនំតិ, អារម្មណ៍,  

ស្ថា នភាពរបសដ់ៃគ ូអ្នកអាចស្វែងរកមលូហេតនុៃជម្លោះឃ �ើញ។ 

자신의 입장 상황, 가치관 등에 대해 상대에게 적극적으로 공개하고 정확히 알리기 위해 노력하

세요.

ខតិខបំ្រឹងប្រែងប�ើកចហំអពំសី្ថា នភាពនៃគោលជហំរ, តម្លៃខ្លួនរបសអ់្នកជាដ�ើមប្រាបទ់ៅដលដ់ៃគឲូ្យបាន 
ច្បាស់ៗ ។

부탁이나 거절을 할 때는 ‘미안합니다만’, ‘죄송합니다만’ 등의 용어로 시작하는 것이 좋아요. 

ប្រសិនប�ើមានការពងឹពាករ់កឺប៏ដិសេធទៅល�ើអ្វីមយួ សមូប្រើឃ្លា ដែលនំាមុខដោយ ‘មអីានហ់ាមន់តីាម៉ា ន~់’ 

(សមូទោសផង កប៏៉ុន្ដែ~), ‘ឆេសុងហាមន់តីាម៉ា ន~់’(អតទ់ោសផង កប៏៉ុន្ដែ~) ទ�ើបជាការប្រស�ើរ។ 

화가 나면 숫자를 1부터 10까지 세어 보세요. 화를 참지 못하면 나중에 후회하는 일이 생길 거예요. 

ប្រសិនប�ើអ្នកខងឹនងឹនរណាម្នា កស់មូរាបព់លីេខមយួដលល់េខដប។់ ប្រសិនប�ើមិនអាចទបក់ហំងឹបានទេនោះ  

អ្នកនងឹស្ដា យនៅពេលក្រោយជាមិនខាន។ 

정보  ពត័ម៌ាន
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដា ប ់EPS-TOPIK

សមូស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

[3~4] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

3.	 ① 그건 오해예요.	 ② 벌써 화해했어요.

	 ③ 오해가 풀려서 다행이에요.	 ④ 빨리 화해했으면 좋겠어요.

4.	 ① 네, 규율이 좀 엄격해요.	 ② 네, 서로 위해 주는 편이에요.

	 ③ 상사가 좀 무서운 편이에요.	 ④ 분위기가 자유로운 편은 아니에요.

សមូស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។

5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오.

남자의 회사는 분위기가 어떻습니까?

ត�ើបរ ិយាកាសក្រុមហ៊នុរបសប់រុសម្នា កន់េះយ៉ា ងដចូម្ដេចដែរ? 

① ② ③ ④

94   한국어 표준교재

EPS-TOPIK 듣기

[1~2] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.  이 사람은 누구입니까?

 ① ② ③ ④ 

2.  이 사람은 지금 무엇을 하고 있습니까?

 ① ② ③ ④ 

[3~4] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

3. ① 그건 오해예요.  ② 벌써 화해했어요. 

③ 오해가 풀려서 다행이에요.   ④ 빨리 화해했으면 좋겠어요.

 4. ① 네, 규율이 좀 엄격해요. ② 네, 서로 위해 주는 편이에요. 

③ 상사가 좀 무서운 편이에요.   ④ 분위기가 자유로운 편은 아니에요.

5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오. 

남자의 회사의 분위기는 어떻습니까?  

① ② ③ ④

Track  120
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1.	 이 사람은 누구입니까? ត�ើមនុស្សម្នា កន់េះគជឺាអ្នកណា?

	 ①  	 ②  	 ③  	 ④ 

2.	 이 사람은 지금 무엇을 하고 있습니까? ត�ើមនុស្សម្នា កន់េះកពំងុតែធ្វើអ្វីនៅពេលនេះ?

	 ①  	 ②  	 ③  	 ④ 

សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។

សណួំរទ១ីនងិទ២ីគជឺាការស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។ 

មុននងឹស្តា ប ់សមូក្រឡេកម�ើលខ្លឹមសារនៃសណួំរជាមុនសិន។

សណួំរទ៣ីនងិទ៤ីគជឺាការជ្រើសរ� ើសចម្លើយដ�ើម្បីតភ្ជា បក់ារសន្ទនាថានងឹត្រូវនិយាយបែបណាជាបន្ទា ប់

ទៅទ�ៀត។ ចណំែកឯសណួំរទ៥ីវញិគជឺាការស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយលត្រឹម

ត្រូវនងឹសណួំរ។ មុននងឹស្ដា បក់ារសន្ទនា សមូពនិតិ្យម�ើលខ្លឹមសារនៃចម្លើយជាមុនសិន។
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1. ① 남: 상사입니다. គជឺាថ្នា កល់�ើ។

	 ② 남: 동료입니다. គជឺាមិត្តរមួការងារ។ 

	 ③ 남: 윗사람입니다. គជឺាថ្នា កក់្រោម។ 

	 ④ 남: 부하 직원입니다. គជឺាបុគ្គលកិថ្នា កក់្រោម។ 

2. ① 여: 때리고 있습니다. កពំងុតែវាយ។ 

	 ② 여: 화를 내고 있습니다. កពំងុតែស្ដីឲ្យ។ 

	 ③ 여: 사과를 하고 있습니다. កពំងុតែសុអំភយ័ទោស។ 

	 ④ 여: 싸움을 하고 있습니다. កពំងុតែវាយគ្នា ។ 

3. 남: 죄송해요. 제가 오해를 했어요. សុទំោស។ ខ្ញ ុំបានយលច់្រលហំ�ើយ។ 

4. 여: 직장 분위기가 좋은 편인 것 같아요. បរ ិយាកាសកន្លែងការងារដចូជាល្អ។  

5. 남: 수피카 씨 회사는 어때요? ត�ើក្រុមហ៊នុរបសស់៊ភូខីាយ៉ា ងដចូម្ដេចដែរ? 

	 여: �동료들이 너무 좋아요. 서로 위해 주고, 배려해 주는 편이에요. 
		  មិត្តរមួការងារពតិជាល្អខ្លា ំងណាស។់ ដចូជាចេះជយួគ្នាទ ៅវញិទៅមក នងិអធ្យាស្រ័យឲ្យគ្នា ផងដែរ។ 

	 남: 정말 부럽네요. ពតិជាគរួឲ្យច្រណែនមែន។  

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដា ប់

정답   1. ②   2. ②   3. ③   4. ②   5. ①

1.	여:	바트 씨 회사는 분위기가 어때요? ត�ើបរ ិយាកាសក្រុមហ៊នុរបសប់ាធ�ឿយ៉ា ងដចូម្ដេចដែរ?  

	 남:	좋아요. 동료들끼리 사이도 좋고 상사들도 많이 배려해 줘요. 그래서 일이 많아도 모두들 즐겁게 일해요. 
		�  ល្អណាស។់ មិត្តរមួការងារមានទនំាកទ់នំងគ្នា ល្អ ហ�ើយកម៏ានការអធ្យាស្រ័យពថី្នា កល់�ើទ�ៀតផង។ ដចូនេះហ�ើយទោះបជីា 

មានការងារធ្វើច្រើនយ៉ា ងណាកដ៏ោយ កអ៏្នករាលគ់្នា រកីរាយនងឹធ្វើការងារដែរ។ 

	 여:	정말 부러워요. 우리 회사는 규율이 엄격해서 회사 분위기가 딱딱하거든요. 
		  ពតិជាគរួឲ្យច្រណែនមែន។ ក្រុមហ៊នុរបសខ់្ញ ុំវនិយ័តងឹរ៉ងឹ ហេតុនេះហ�ើយបរ ិយាកាសតានតងឹណាស។់ 

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដា បន់ៅក្នុងលហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

정답   1. ③

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម L-38

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. 
	 សមូស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។

	 남자의 회사는 분위기가 어떻습니까? ត�ើបរ ិយាកាសក្រុមហ៊នុរបសប់រុសម្នា កន់េះយ៉ា ងដចូម្ដេចដែរ? 

	 ① 상사가 엄격합니다.	 ② 일이 많지 않습니다.

	 ③ 동료들끼리 잘 지냅니다.	 ④ 규율이 아주 엄격합니다.
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EPS-TOPIK 읽기   វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

   38과_일할 맛이 나요   95

EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오.  

1.  ① 상사      ② 부하

  ③ 동료         ④ 친구

2.  ① 때리고 있습니다.    ② 사과를 하고 있습니다.

  ③ 말다툼을 하고 있습니다.  ④ 다른 사람에게 맞고 있습니다.

[3~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

3. 여: 아직도 수미 씨에게 화가 났어요?

 남: 아니요, 벌써 .

① 오해했어요 ② 화해했어요 ③ 짜증을 냈어요 ④ 싸움을 했어요

4. 남: 수미 씨 직장은 규율이 엄격한 편이에요? 

 여: 아니요, 좀 . 그래서 출퇴근 시간이 따로 없어요.   

① 나빠요 ② 엄격해요 ③ 위해줘요    ④ 자유로워요

5. 다음 질문에 답하십시오. 

좋은 직장 분위기를 만들기 위해서는 모든 사람의 노력이 필요합니다. 직장에서는 서로에게 

웃는 얼굴로 이야기하는 게 좋습니다. 그리고 서로를 배려하는 마음을 갖는다면 화내는 일이 

없어질 것입니다. ㉠  전에 상대방의 마음을 한 번 더 생각하는 것도 

즐거운 직장을 만드는 방법입니다.

㉠에 들어갈 알맞은 말을 고르십시오.

① 웃기 ② 화내기     ③ 배려하기    ④ 오해하기
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   38과_일할 맛이 나요   95

EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오.  

1.  ① 상사      ② 부하

  ③ 동료         ④ 친구

2.  ① 때리고 있습니다.    ② 사과를 하고 있습니다.

  ③ 말다툼을 하고 있습니다.  ④ 다른 사람에게 맞고 있습니다.

[3~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

3. 여: 아직도 수미 씨에게 화가 났어요?

 남: 아니요, 벌써 .

① 오해했어요 ② 화해했어요 ③ 짜증을 냈어요 ④ 싸움을 했어요

4. 남: 수미 씨 직장은 규율이 엄격한 편이에요? 

 여: 아니요, 좀 . 그래서 출퇴근 시간이 따로 없어요.   

① 나빠요 ② 엄격해요 ③ 위해줘요    ④ 자유로워요

5. 다음 질문에 답하십시오. 

좋은 직장 분위기를 만들기 위해서는 모든 사람의 노력이 필요합니다. 직장에서는 서로에게 

웃는 얼굴로 이야기하는 게 좋습니다. 그리고 서로를 배려하는 마음을 갖는다면 화내는 일이 

없어질 것입니다. ㉠  전에 상대방의 마음을 한 번 더 생각하는 것도 

즐거운 직장을 만드는 방법입니다.

㉠에 들어갈 알맞은 말을 고르십시오.

① 웃기 ② 화내기     ③ 배려하기    ④ 오해하기
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សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យរបឺ្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។
[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오.

1. 2.① 상사	 ② 부하

③ 동료	 ④ 친구

① 때리고 있습니다. 

② 사과를 하고 있습니다.

③ 말다툼을 하고 있습니다. 

④ 다른 사람에게 맞고 있습니다.

좋은 직장 분위기를 만들기 위해서는 모든 사람의 노력이 필요합니다. 직장에서는 서로에게 웃는 얼굴로 

이야기하는 게 좋습니다. 그리고 서로를 배려하는 마음을 갖는다면 화내는 일이 없어질 것입니다.  

             ㉠              전에 상대방의 마음을 한 번 더 생각하는 것도 즐거운 직장을 만드는 방법입니다. 

ដ�ើម្បីបង្កើតបរ ិយាកាសកន្លែងការងារឲ្យបានល្អ គតឺ្រូវការការខតិខបំ្រឹងប្រែងពមីនុស្សទំាងអសគ់្នា ។ នៅកន្លែងការងារ 

និយាយជាមយួគ្នាដ ោយទកឹមុខញញមឹ គជឺាការល្អ។ ប្រសិនប�ើប្រកានខ់្ជា បន់វូការអធ្យាស្រ័យគ្នាទ� ៀតនោះនងឹមិនមាន

រ�ឿងស្ដីឲ្យគ្នានោ ះទេ។ មុននងឹស្ដីឲ្យនរណាម្នា ក ់គិតដលអ់ារម្មណ៍របសដ់ៃគមូ្ខា ងទ�ៀត កជ៏ាវធិសីាស្រ្ដក្នុងការបង្កើតកន្លែង

ការងារដរ៏កីរាយបានផងដែរ។ 

5. 다음 질문에 답하십시오. សមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

	 ㉠에 들어갈 알맞은 말을 고르십시오. សមូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបពំេញនៅក្នុង ㉠។

	 ① 웃기 	 ② 화내기 	 ③ 배려하기 	 ④ 오해하기

정답   1. ①   2. ③   3. ②   4. ④   5. ②

[3~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្លោះ ។

3.

	
여:	아직도 수미 씨에게 화가 났어요? ត�ើអ្នកនៅតែខងឹនងឹស៊មូទី�ៀតរ?ឺ 

남:	아니요, 벌써                           . អតទ់េ, បានស្រុះស្រួលត្រូវរ ៉វូគ្នា រចួទៅហ�ើយ។ 

     ① 오해했어요 	 ② 화해했어요 	 ③ 짜증을 냈어요 	 ④ 싸움을 했어요

4.

	

남:	수미 씨 직장은 규율이 엄격한 편이에요? ត�ើកន្លែងកាងាររបសស់៊មូដីចូជាតងឹរ៉ងឹដែររទឺេ? 

여:	아니요, 좀                           . 그래서 출퇴근 시간이 따로 없어요.
	 អតទ់េ, សេរបីន្ដិចដែរ។ ហេតុនេះហ�ើយ គ្មា នការកណំតម់៉ោ ងចលូចេញធ្វើការនោះទេ។ 

     ① 나빠요 	 ② 엄격해요 	 ③ 위해줘요 	 ④ 자유로워요

សណួំរទ១ីនងិទ២ីគជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យរបឺ្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។  

សមូរលំកឹអពំពីាក្យថ្មី ដែលអ្នកបានរ�ៀនរចួមកហ�ើយនោះបណ្ដើ រ បន្ទា បម់កចរូធ្វើការឆ្លើយសណួំរបណ្ដើ រ។

សណួំរទ៣ីនងិទ៤ីគជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។ 

ចណំែកឯសណួំរទ៥ីវញិ សមូអានកថាខណ្ឌ បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។ 
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정답   1. ②   2. ①   3. ④ 

សមូស្ដា បដ់ោយយកចតិ្តទកុដាក ់រចួថាតាម

នៅក្នុងភាសាករូ៉េ  នៅពេលដែលព្យញ្ជ នៈពរីជបួគ្នា  ការបញ្ចេ ញសម្លេងប្រែប្រួលច្រើនបែបច្រើនយ៉ា ងណាស។់ ប៉ុន្ដែចពំោះព្យញ្ជ នៈ ‘ㄹ

ទៅជបួនងឹㄱ(ㅋ, ㄲ)/ㄷ(ㅌ,ㄸ)/ㅂ(ㅍ,ㅃ)/ㅅ(ㅆ)/ㅈ(ㅊ,ㅉ)/ㅎ’ មិនមានការប្រែប្រួលក្នុងការបញ្ចេ ញសម្លេងឡ�ើយ គបឺ្រើប្រាស ់
សម្លេងដ�ើមរបសព់្យញ្ជ នៈដដែល។

(1) 딸기, 얼굴, 날개, 갈비	 (2) 슬기, 즐기다, 질기다

(3) 딸기가 맛있어요. 	 (4) 즐거운 방학이에요.

발음 ការបញ្ចេ ញសម្លេង P-17

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.	 	

	 សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្លោះ ។

1.

	

저는 고향에 있는 가족이 생각날 때                을/를 봅니다. 가족들 얼굴을 보면 기분이 좀 좋아집

니다.

រាលព់េលដែលខ្ញ ុំនកឹដលក់្រុមគ្រួសារដែលនៅស្រុកកណំ�ើ ត ខ្ញ ុំម�ើលរបូថត។ ប្រសិនប�ើម�ើលមុខរបសក់្រុមគ្រួសារអារម្មណ៍

ប្រែទៅជាល្អបន្ដិច។ 

	 ① 신문		  ② 사진

	 ③ 영화		  ④ 통장

2.

	

우리 회사는 분위기가 아주 좋습니다. 동료들끼리                 위해 주고 항상 웃으면서 이야기를 나

눕니다.

បរ ិយាកាសក្រុមហ៊នុរបសខ់្ញ ុំល្អណាស។់ មិត្តរមួការងារចេះជយួគ្នាទ ៅវញិទៅមក ហ�ើយតែងតែនិយាយជាមយួគ្នាដ ោយទកឹ

មុខញញមឹទ�ៀតផង។ 

	 ① 서로		  ② 벌써 

	 ③ 전혀		  ④ 아직

3.

	

직장에서 즐겁게                 동료들과 잘 지내는 것이 중요합니다. 서로 배려하고 웃으면서 이야기

하는 것이 좋습니다.

ប្រសិនប�ើចងធ់្វើការដោយរកីរាយនៅកន្លែងធ្វើការ ទនំាកទ់នំងល្អរវាងមិត្តរមួការងារគជឺាការសខំាន។់ ការអធ្យាស្រ័យដលគ់្នា  

នងិនិយាយគ្នា បណ្ដើ រ ស�ើចដាកគ់្នា បណ្ដើ រគជឺាការល្អ។ 

	 ① 정리하니까		  ② 정리하려면

	 ③ 생활하니까		  ④ 생활하려면


